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Понятие imparfait narratif (IN), по определению [Berthonneau A.-M., Kleiber: 120], включает в себя все употребления, когда форма imparfait появляется в контексте, где читатель ожидает увидеть passé simple. Из конфликта контекста и формы возникает особое значение IN в тексте. Главная функция IN – изменение положения вещей, продвижение сюжета.
Найденные в литературе, прессе и социальных сетях употребления IN мы распределили в три группы, выделяемые Л. Тасмовски-Де Рик [L. Tasmowski-De Ryck: 65-67].

Далее мы распределили предикаты по трём акциональным классам, опираясь на классификацию [Горбова: 62-63]: терминативы – предикаты, обозначающие предельный процесс и его завершение; моментативы – мгновенные события; стативы (состояния) и агентивы (непредельные процессы), объединяющиеся в один класс непредельных глаголов.
Чтобы описать аспектуальное значение предиката в предложении, мы воспользовались классификацией универсальных аспектуальных значений [Татевосов: 65-81] и обнаружили, что предикаты в форме IN могут иметь либо перфективное значение, когда границы ситуации попадают в окно наблюдения; либо прогрессивное, когда окно наблюдения не включает границы ситуации.
Некоторые исследователи считают, что предикат в IN всегда имеет прогрессивное значение; другие — всегда перфективное. Ранее аспектуальное значение предиката в IN еще не рассматривалось отдельно для предикатов разных акциональных классов.
I. Imparfait de rupture
Употребляется во фразе, начинающейся с временного обстоятельства, которое указывает на временной разрыв с предшествующими предикатами в passé simple. Вводит новое положение вещей, которым заканчивается эпизод.

1) A sept heures cinquante, il ouvrait la porte de sa maison et rentrait chez lui. [Jules Verne. Le tour du monde en quatre-vingt jours (1872)]  

Ouvrir – терминатив. В приведенном предложении его аспект можно воспринимать и как перфектив, и как прогрессив. Rentrer – моментатив; аспектуальное значение – перфектив.
2) Au bout de dix minutes, elle dormait. [Guy de Maupassant. Le Horla (1887)]

Dormir – статив, и тем не менее, тоже способен употребляться в imparfait de rupture.

Аспектуальное значение - прогрессив, и к тому же при таком употреблении делается акцент, намек на начало действия. Это ярко видно, если заменить imparfait de rupture на passé simple: Au bout de dix minutes, elle dormait ˃ Elle s’endormit, и не *Elle dormit.

II. Imparfait d’ouverture

Употребляется после временного обстоятельства в первом предложении текста.
3) Il y a 40 ans, Louis de Funès disparaissait. (Сайт Ouest-France, публикация от 21.01.2023)

Disparaître – моментатив; аспектуальное значение - перфектив.
4) Il y a de cela vingt ans, la République fédérale tchèque et slovaque – nom officiel du pays depuis le 23 avril 1990 – vivait ses derniers jours. (Radio Prague International, 5.12.2012)

Как мы видим, употребление статива (vivre) в imparfait d’ouverture тоже возможно. Аспектуальное значение – прогрессив.
III.  Les imparfaits en série
Описывают последовательность не связанных действий.
5) — C'est une très belle photo, lui dis-je. 
— C'est la photo de lui que je préfère… 
Elle ouvrait de nouveau une porte, à l'autre extrémité de la chambre et allumait une lampe. Nous nous trouvions dans une pièce de taille moyenne dont les murs étaient tapissés de dossiers. D'autres étaient rangés en pile sur la cheminée de marbre gris. Elle les examina un par un et finit par choisir une chemise cartonnée de couleur beige. [Patrick Modiano. Quartier perdu (1985)]

Ouvrir – терминатив, и его можно воспринимать здесь и как прогрессив, и как перфектив. Allumer – моментатив; аспектуальное значение – перфектив.
6) Janvier revenait, les paupières un peu rouges comme chaque fois qu’il passait la nuit, avec la barbe qui lui poussait et lui donnait un air mal portant. Maigret endossait son pardessus, cherchait son chapeau. (Simenon 1989 : 328–329)

Revenir – моментатив, аспектуальное значение – перфектив. Chercher – агентив, аспектуальное значение - прогрессив.

Из нашего исследования следует, что:

- непредельные глаголы могут употребляться в IN и имеют аспектуальное значение прогрессива;

- предикаты класса моментативов в IN имеют аспектуальное значение перфектива;
- предикаты класса терминативов за счет своей двойной природы (предельный процесс + его завершение) могут в IN интерпретироваться и как прогрессив, и как перфектив – это зависит от читателя или исследователя.

- акциональные классы предикатов имеют существенное влияние на аспектуальное значение предиката, даже если видо-временная форма и контекст одинаковы.
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